Z Á P A D O Č E S K Á  U N I V E R Z I T A   V  P L Z N I

F a k u l t a  f i l o z o f i c k á

Katedra germanistiky a slavistiky
PROTOKOL O HODNOCENÍ BAKALÁŘSKÉ PRÁCE

(Posudek vedoucího)
Práci předložila studentka:  K. Kučerová

Název práce:  Ruské a české frazeologizmy o sociálním postavení (přátelství, lásce)

(Srovnávací studium frazeologického materiálu na základě česko-ruských a rusko-českých slovníků)

 Hodnotil: Doc. Mgr. Jiří Korostenski, CSc
1. CÍL PRÁCE:
Cíl práce, jak je prezentován v úvodu, byl z podstatné části naplněn.
2. OBSAHOVÉ ZPRACOVÁNÍ: 
   Obsahové zpracování ve svém rozsahu a proporcionalitě teoretických i praktických závěrů odpovídá úrovni akademického stupně profesního bakaláře. Přesto by bylo zapotřebí lépe formulovat kritéria výběru frazeologických obratů, cíle a jasněji formulovat výsledky a závěry práce.

   3. FORMÁLNÍ ÚPRAVA:
Práce je sestavena v jazyce českém, má solidní jazykovou úroveň, grafická úprava je rovněž na slušné úrovně spolu s citacemi zdrojů. Bakalářská práce je doplněna textovými přílohami. Ústřední kapitolu tvoří podrobně sestavený přehled sledovaných a analyzovaných frazeologických útvarů, jež jsou předmětem analýzy. 
4. STRUČNÝ KOMENTÁŘ HODNOTITELE:
 Struktura práce, rozvržení do jednotlivých kapitol a zpracování dílčích úseků tématu je přehledné, s logickými návaznostmi. Bakalářská práce odpovídá požadavkům na zpracování odborné práce a diplomantka dodržuje zásady a postupy  v oboru zažité a uplatňované.


Volbu tématu i jeho zpracování lze považovat do značné míry jako originální a zdařilé. Lze samozřejmě diskutovat o proporcionalitě a obsahu jednotlivých kapitol, zejména obecně zaměřených a praktických.
5. OTÁZKY A PŘIPOMÍNKY DOPORUČENÉ K BLIŽŠÍMU VYSVĚTLENÍ PŘI OBHAJOBĚ:

Zformulujte jasněji výsledky a závěr své práce.

6. NAVRHOVANÁ ZNÁMKA:  
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